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LOI ÉLECTORALE DU CANADA  CANADA ELECTIONS ACT 

45e élection générale  45th General Election 

Instructions visant à permettre la tenue d’un 
jour de vote additionnel sous le régime de la 
section 5 de la partie 11 de la Loi électorale 
du Canada- Établissement de détention de 
Sorel-Tracy 

 Instructions authorizing an additional voting 
day to be held under Divisions 5 of Part 11 of 
the Canada Elections Act – Établissement de 
détention de Sorel-Tracy  

Date de prise: 22 avril 2025  Date of issue: April 22, 2025 

Numéro : 179-G-2025-06  Number: 179-G-2025-06 

ATTENDU QUE les brefs relatifs à la 
45e élection générale ont été délivrés le 23 mars 
2025 et que le jour du scrutin a été fixé au 28 
avril 2025; 

 WHEREAS the writs for the 45th General 
Election were issued on March 23, 2025, with 
polling day on April 28, 2025; 

ATTENDU QUE la section 5 de la partie 11 de la 
Loi électorale du Canada (« la Loi ») permet à 
chaque électeur incarcéré qui désire voter de 
faire une demande d'inscription et de bulletin de 
vote spécial et de voter par bulletin de vote 
spécial; 

 WHEREAS Division 5 of Part 11 of the Canada 
Elections Act (“the Act”) provides that every 
elector who wishes to vote may make an 
application for registration and special ballot and 
vote by special ballot; 

ATTENDU QUE le paragraphe 245(1) de la Loi 
prévoit que tout électeur incarcéré a le droit de 
voter par bulletin de vote spécial le douzième 
jour précédant le jour du scrutin et que le 
paragraphe 250(2) de la Loi prévoit les heures 
d'ouverture des bureaux de scrutin dans les 
établissements correctionnels le douzième jour 
précédant le jour du scrutin; 

ATTENDU QUE le directeur général des 
élections ait été informé le 17 avril 2025, qu’en 
raison du volume élevé d’électeurs incarcérés et 
d’enjeux logistiques, les fonctionnaires 
électoraux ont été incapables de faire voter à 
l’Établissement de détention de Sorel-Tracy, en 
une seule journée, tous les électeurs qui 
souhaitaient voter; 

ATTENDU QUE le directeur général des 
élections ait été informé qu'une demande 
d’inscription et de bulletin de vote spécial a été 
remplie pour chaque électeur incarcéré à 
l'Établissement de détention de Sorel-Tracy 
souhaitant voter avant le douzième jour 
précédant le jour du scrutin, conformément à 
l'article 251 de la Loi.  

 WHEREAS subsection 245(1) of the Act 
provides that incarcerated electors are entitled to 
vote by special ballot on the 12th day before 
polling day and subsection 250(2) of the Act 
provides for voting hours at polling stations 
established in correctional institutions on the 
12th day before polling day; 

WHEREAS the Chief Electoral Officer was 
informed on April 17, 2025, that, due to the high 
volume of incarcerated electors and logistical 
challenges, election officers were unable to 
complete, in a single day, the voting process for 
all electors wishing to vote at the Établissement 
de détention de Sorel-Tracy;  

WHEREAS the Chief Electoral Officer has been 
advised that an application for registration and 
special ballot was completed for each 
incarcerated elector at the Établissement de 
détention de Sorel-Tracy wishing to vote before 
the 12th day before polling day, as required by 
section 251 of the Act.  

ET ATTENDU QUE l’article 179 de la Loi prévoit 
ce qui suit : 

179. Pour l’application de la présente partie 
ou son adaptation à des circonstances 
particulières, le directeur général des 
élections peut prendre les instructions qu’il 
juge nécessaires pour en réaliser l’objet. 

 AND WHEREAS section 179 of the Act provides 
the following: 

179. For the purpose of applying this Part to, 
or adapting any provision of this Part in 
respect of, a particular circumstance, the 
Chief Electoral Officer may issue any 
instructions that he or she considers 
necessary in order to execute its intent. 

PAR CONSÉQUENT, conformément à 
l’article 179 de la Loi, le directeur général des 
élections prend les instructions suivantes: 

 THEREFORE, pursuant to section 179 of the 
Act, the Chief Electoral Officer issues the 
following instructions: 
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1. Ces instructions s'appliquent lors de la 45e 
élection générale; 

 1. These instructions apply during the 45th 
General Election; 

2. Une journée additionnelle de vote au titre de 
la section 5 de la partie 11 de la Loi est autorisée 
à l’Établissement de détention de Sorel-Tracy de 
9h à 20h au plus tard; 

3. La journée additionnelle de vote autorisée en 
vertu du paragraphe 2 doit être tenue au plus 
tard le samedi 26 avril 2025; 

4.Un agent de liaison doit afficher, sans délai, 
dans un endroit bien en vue dans 
l’’Établissement de détention de Sorel-Tracy un 
avis informant les électeurs inscrits qui n’ont pas 
voté le douzième jour précédant le jour de 
scrutin de la date de la journée additionnelle de 
vote; 

5. Tout électeur incarcéré à l’Établissement de 
détention de Sorel-Tracy, qui était inscrit et n'a 
pas voté le douzième jour précédant le jour de 
scrutin et qui désire voter peut, lors de la journée 
additionnelle de vote tenue à l'établissement, 
voter par bulletin de vote spécial, selon la 
procédure de vote prévue à la Loi. 

 2. An additional day of voting in accordance with 
Division 5 of Part 11 of the Act is authorized at 
the Établissement de détention de Sorel-Tracy 
from 9:00 a.m. to not later than 8 p.m.;  

3. The additional voting day authorized under 
paragraph 2 must be held no later than 
Saturday, April 26, 2025; 

4.A liaison officer must post, without delay, a 
notice in a prominent place at the Établissement 
de détention de Sorel-Tracy that informs 
registered electors who did not vote on Day 12 
before polling day of the date of the additional 
day of voting; 

5. Any elector who is incarcerated at the 
Établissement de détention de Sorel-Tracy who 
was registered and has not voted on Day 12 
before polling day and wishes to vote may, 
during the additional voting day at the detention 
centre, vote by special ballot, in accordance with 
the voting procedure prescribed by the Act.  

Le directeur général des élections, 

 
Stéphane Perrault 

Chief Electoral Officer 
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LOI ÉLECTORALE DU CANADA  CANADA ELECTIONS ACT 

44e élection générale  44th General Election 

Instructions visant à permettre la tenue de 
jours de vote additionnels sous le régime de 
la section 5 de la partie 11 de la Loi électorale 
du Canada 

 Instructions to allow additional voting days 
to be held under Divisions 5 of Part 11 of the 
Canada Elections Act 

Date de prise :   Date of issue:  

Numéro : 179-G-2021-09  Number: 179-G-2021-09 

ATTENDU QUE les brefs relatifs à la 
44e élection générale ont été délivrés le 
15 août 2021 et que le jour du scrutin a été fixé 
au 20 septembre 2021; 

 WHEREAS the writs for the 44th General 
Election were issued on August 15, 2021, with 
polling day on September 20, 2021; 

ATTENDU QUE la section 5 de la partie 11 de la 
Loi électorale du Canada (« la Loi ») permet à 
chaque électeur incarcéré qui désire voter de 
faire une demande d’inscription et de bulletin de 
vote spécial et de voter par bulletin de vote 
spécial; 

 WHEREAS the Canada Elections Act (“the Act”) 
Part 11, Division 5, permits every incarcerated 
elector who wishes to vote to make an 
application for registration and special ballot and 
to vote by special ballot; 

ATTENDU QUE le paragraphe 245(1) de la Loi 
prévoit que tout électeur incarcéré a le droit de 
voter par bulletin de vote spécial le douzième 
jour précédant le jour du scrutin et que le 
paragraphe 250(2) de la Loi prévoit les heures 
d’ouverture des bureaux de scrutin dans les 
établissements correctionnels le douzième jour 
précédant le jour du scrutin; 

 WHEREAS subsection 245(1) of the Act 
provides that every incarcerated elector is 
entitled to vote by special ballot on the 12th day 
before polling day and subsection 250(2) of the 
Act provides for the voting hours at polling 
stations established in correctional institutions on 
the 12th day before polling day; 

ATTENDU QUE le directeur général des 
élections a été informé le 15 septembre 2021 
que les établissements correctionnels suivants 
ont été incapables — en raison du nombre 
d’électeurs et de contraintes liées à la sécurité et 
à la COVID-19 — de faire voter en une seule 
journée tous les électeurs qui souhaitaient voter : 

a) le Edmonton Remand Centre, en Alberta; 

b) l’Établissement de détention de Sorel-
Tracy, au Québec; 

 WHEREAS the Chief Electoral Officer has been 
informed, on September 15, 2021, that the 
following correctional institutions were unable—
given the number of electors and constraints 
associated with security and COVID-19—to 
allow for all electors who wished to vote to do so 
in a single day: 

(a) the Edmonton Remand Centre, in Alberta; 

(b) the Établissement de détention de Sorel-
Tracy, in Quebec; 
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ET ATTENDU QUE l’article 179 de la Loi prévoit 
ce qui suit : 

179. Pour l’application de la présente partie 
ou son adaptation à des circonstances 
particulières, le directeur général des 
élections peut prendre les instructions qu’il 
juge nécessaires pour en réaliser l’objet. 

 AND WHEREAS section 179 of the Act provides 
the following: 

179. For the purpose of applying this Part to, 
or adapting any provision of this Part in 
respect of, a particular circumstance, the 
Chief Electoral Officer may issue any 
instructions that he or she considers 
necessary in order to execute its intent. 

PAR CONSÉQUENT, conformément à 
l’article 179 de la Loi, le directeur général des 
élections prend les instructions suivantes : 

 THEREFORE, pursuant to section 179 of the 
Act, the Chief Electoral Officer issues the 
following instructions: 

1. Ces instructions s'appliquent lors de la 44e 
élection générale. 

 1. These instructions apply during the 44th 
General Election. 

2. Des journées additionnelles de vote au titre de 
la section 5 de la partie 11 de la Loi électorale du 
Canada sont autorisées à l’égard des 
établissements correctionnels suivants : 

a) le Edmonton Remand Centre, en Alberta; 

b) l’Établissement de détention de Sorel-
Tracy, au Québec. 

 2. Additional days of voting in accordance with 
Division 5 of Part 11 of the Canada Elections Act 
are authorized in relation to the following 
correctional institutions: 

(a) the Edmonton Remand Centre, in Alberta; 

(b) the Établissement de détention de Sorel-
Tracy, in Quebec. 

3. Les journées additionnelles de vote autorisées 
en vertu du paragraphe 2 doivent être tenues au 
plus tard le samedi 18 septembre 2021. 

 3. The additional voting days authorized under 
paragraph 2 must be held no later than 
Saturday, September 18, 2021. 

4. Tout électeur détenu à l’un des 
établissements correctionnels visés au 
paragraphe 2, qui n’a pas voté à l’élection et qui 
désire voter peut, lors de la journée ou des 
journées additionnelles de vote tenues à 
l’établissement, remplir une demande 
d’inscription et de bulletin de vote spécial et 
voter par bulletin de vote spécial. 

 4. Any elector who is incarcerated at a 
correctional institution mentioned at paragraph 2, 
who has not voted at the election and who 
wishes to vote may, during the additional voting 
day or days of voting held at the institution, 
complete an application for registration and 
special ballot and vote by special ballot. 

Le directeur général des élections, 

 

 

 

Stéphane Perrault 

Chief Electoral Officer 

 

Digitally signed by: Perrault, 
Stephane 0
DN: CN = Perrault, Stephane 0 C = 
CA O = GC OU = ELECTC-ELECTC
Date: 2021.09.16 16:10:53 -04'00'

Perrault, 
Stephane 0
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